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1.PAÑO DE OVEJA

2.RUEDA DE LANA

3.PIVOT

4.LLAVE 4 X 12

5.PROTECTOR DE POLVO

6.CUELLO SELLADOR

7. RULEMAN 6201

8. TORNILLO ST4.8 X 35

9.CAJA DE CAMBIOS

10.SEGUNDA MARCHA

11.CUELLO DEL EJE

12.TAPA DEL RULEMAN

13.COLUMNA 3 X 8

14.CUELLO SELLADOR

15.CUBIERTA DEL RULEMAN

16.TORNILLO ST 48 X 30

17.RULEMAN  6201

18.EJE DEL DIENTE

19. ENGRANAJE  DE PRIMER NIVEL

20.BOLA DE ACERO 4

21.LAVADORA 8

22.RULEMAN 081410

23.RULEMAN 6201

24.ROTOR

25.IMAN ISM

26.RODILLO

27.TORNILLO ST4.8X45

28.LAVADORA M5

29.ESTATOR

30.TUBO ST3

31.TUBO ST 3X7

33.PLACA IDENTIFICATORIA 

34.PLACA IDENTIFICATORIA 

35.CARCASA

36.SOPORTE DEL CEPILLO

37..CEPILLO DE CARBONO

38.TAPA DE CEPILLO

39.MANIJA (L)

40.TORNILLO ST 3.9 X 14

41.INTERRUPTOR

42.INTERRUPTOR

43.AMORTIGUADOR

44.BRAZO IMPULSOR DE TRABAJO

45.CAPACITOR ELECTRICO ST033UFX2

46.TAPA DE FRENO 

47.HEBILLA MS

48.BRIDA DE CORDON

49.TORNILLO ST3.9X14

50.LINEA ELECTRICA 

51.CUBIERTA DEL CABLE

52.LLAVE

53.PROTECTOR DE DEDOS

54.MANGO



PULIDORA ELECTRICA

1. Estructura y uso .Es una muy buena herramienta para trabajar en autos, muebles, 
decoración, etc.
2. Especificaciones técnicas: 
Voltaje/frecuencia:220V  50-60 HZ
Potencia nominal 800 W
Velocidad 500-4500 rpm
Diámetro de la pulidora 125 mm
Peso neto 2.2 kg
El fabricante se reserva el derecho de cambiar las especificaciones sin previo aviso.
Las especificaciones pueden variar de acuerdo al país.

3. NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
Lea y comprenda todas las instrucciones. No cumplir con las reglas mencionadas en este 
manual puede conducir a descargas eléctricas, incendios u otros daños personales.
1) Mantenga su área de trabajo limpia y bien ordenada. Bancos de trabajo no estables y 
áreas oscuras pueden producir accidentes.
2) No opere maquinarias eléctricas en zonas de materiales combustibles, como líquidos o 
gases inflamables o polvos. Las herramientas de potencia pueden emitir chispas que en 
contacto con materiales inflamables pueden derivar en incendios o peligros para el 
operador. 
3) Mantenga a los observadores, niños y visitantes alejados mientras esté operando una 
maquinaria de potencia .Incluso las distracciones pueden llevarlo a usted a perder el control 
sobre la maquinaria, tenga cuidado.
4) Las herramientas de potencia deben ser enchufadas en un tomacorriente con descarga a 
tierra en un enchufe debidamente instalado y acorde a todas las normas de seguridad. Esto 
permite resguardar al usuario en caso de mal funcionamiento eléctrico .
5) Evite el contacto físico con dispositivos metálicos conectados a tierra tales como, 
cañerías, heladeras, radiadores. Hay un mayor riesgo de electrocución si su cuerpo se 
encuentra conectado con una descarga a tierra.
6) No exponga las herramientas eléctricas a superficies mojadas o lluvia. El contacto de 
herramientas eléctricas con superficies mojadas aumenta el riesgo de descargas eléctricas.
7) Nunca agarre del cable para transportar la herramienta o tire del cable para desenchu-
farla. Mantenga el cable y el enchufe lejos de fuentes de calor, aceites, bordes filosos o de 
las partes en movimiento. Reemplace los cables dañados inmediatamente. Cables y 
enchufes dañados aumentan el riesgo de cortocircuito eléctrico. 
8) Cuando utilice una herramienta eléctrica en el exterior, utilice un cable extensor 
apropiado para exterior, estos están adaptados para exterior y reducen el riesgo de 
cortocircuitos eléctricos. 
9) Manténgase alerta, preste atención a lo que está haciendo y use el sentido común 
cuando está operando una maquinaria eléctrica. No utilice esta herramienta eléctrica bajo 
influencia de alcohol, drogas o medicaciones que alteren sus reflejos. Un momento de 
desatención puede resultar en graves daños al usuario .
10)Vístase apropiadamente. No utilice ropa suelta ni alhajas. Sujete su cabello. Mantenga su 
cabello, ropas y guantes alejados de las partes móviles de la máquina, ya que las mismas 
podrían ser capturados por la máquina generando graves peligros. 
11) Evite el encendido involuntario. Asegúrese de que la herramienta esté apagada antes de 
enchufarla, de lo contrario podría correr riesgos de lesiones graves. 



NORMAS ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD

NO gane confianza con la máquina debido al uso repetitivo. Respete cuidadosamente 
las normas de seguridad de uso de la maquinaria. Si usted utiliza esta maquinaria en 
forma no segura o incorrectamente, puede resultar en graves daños al usuario. 
1) Los accesorios deben ser utilizados a la velocidad recomendada en las especifica-
ciones y precauciones , tales como las cuchillas. Las ruedas o cuchillas utilizadas a una 
velocidad superior a la indicada pueden ser expulsadas y causar pérdida de control y 
graves daños al usuario .
2) Sostenga la herramienta por las superficies de agarre aisladas cuando realice una 
operación en la que la herramienta de corte pueda entrar en contacto con cables 
ocultos o con su propio cable.El contacto de un cable con corriente puede entrar en 
cortocircuito y producir graves daños al usuario. 
3) Cheque los suplementos, tales como cuchillas y otros accesorios que no estén rotas 
o quebradas antes del uso, ya que su rotura durante el proceso de uso podría causar 
graves daños al usuario. Reemplacelas inmediatamente. 
4) NUNCA utilice la herramienta con cuchillas para cortar madera u otras cuchillas. 
Estas cuchillas cuando son utilizadas en una pulidora, generalmente son disparadas de 
la misma causando graves daños al usuario. 
5) Sostenga la herramienta firmemente.
6) Mantenga las manos alejadas de las partes giratorias. 
7) segúrese de que el disco abrasivo o el paño de lana no estén en contacto con la 
superficie a tratar antes de enchufar la máquina. 
8) Cuando esté lijando superficies de metal, tenga cuidado de las chispas y astillas que 
puedan ser disparadas hacia usted, hacia otras personas o materiales inflamables. 
9) NO deje la herramienta encendida cuando no la esté utilizando o cuando no esté en 
sus manos. 
10) No toque la superficie a pulir inmediatamente después de haber aplicado el 
proceso de pulido, puede estar extremadamente caliente y puede quemar su piel. 
11) Chequee que la pieza a pulir esté perfectamente sujetada.
12) Preste atención que el rodillo continua girando una vez que la máquina ha sido 
apagada. 
13) Esta máquina no es a prueba de agua, por lo tanto no la utilice en superficies 
mojadas. 
14) Ventile su ambiente de trabajo constantemente cuando esté haciendo el proceso 
de pulido. 
15) Utilice esta herramienta para pulir algunos productos,tenga en cuenta que  la 
madera y las pinturas pueden exponer al usuario a polvos con sustancias peligrosas, 
por lo tanto utilice una máscara apropiada para proteger su sistema respiratorio. 

FUNCIONAMIENTO

FUNCIONAMIENTO DE PULIDO CON EL 
PAÑO DE ESPONJA.

PRECAUCION.
SIEMPRE utilice anteojos de protección o 
una máscara facial para utilizar la 
herramienta. 
En general mantenga el paño de esponja 
a unos 15 grados de inclinación de la 
superficie a pulir. 

FUNCIONAMIENTO DE PULIDO CON EL 
PAÑO DE LANA.

PRECAUCION
SIEMPRE utilice anteojos de protección o 
una máscara facial para utilizar la 
herramienta. 
Sostenga la herramienta firmemente.
Encienda la herramienta y luego aplique 
el paño de lana a la superficie a pulir. 
En general mantenga el paño  de lana  a 
unos 15 grados de inclinación de la 
superficie a pulir.
Presione suavemente. Aplicar demasiada 
presión puede resultar en no conseguir 
los resultados esperados y además 
desgastar el paño más rápidamente. 



INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

PRECAUCIÓN.

• Asegúrese siempre de que la herramienta esté apagada y desenchufada  antes de 
ajustar o verificar la función de la misma.

Accionamiento del interruptor PRECAUCIÓN:
• Antes de enchufar la herramienta, SIEMPRE
compruebe que el interruptor se accione cuando opere y vuelve a la posición 'OFF" 
(apagado) cuando se libera.
• El interruptor puede ser bloqueado en la posición "ON" para facilidad  del 
operador durante un uso prolongado. Tenga cuidado al bloquear la herramienta en 
la posición ”ON” y mantenga firmemente el agarre de la herramienta.
Para iniciar la herramienta. simplemente tire del  gatillo del interruptor y sueltelo  
para parar. 
Para un funcionamiento continuo, simplemente tire del gatillo para encendido y 
luego coloquelo en posicion de bloqueo. Para sacar la herramienta de la posicion 
de bloqueo, simplemente tire del gatillo y sueltelo.

DISCO DE AJUSTE DE VELOCIDAD

La velocidad de la máquina puede ser ajustada desde el disco de velocidad de 1 a 5 
, siendo 5 la velocidad más alta y 1 la más baja. Diríjase a la tabla comparativa entre 
la velocidad del disco de velocidad y la velocidad aproximada de la máquina. 

PRECAUCION

Si la máquina está siendo utilizada a una velocidad baja por un periodo prolongado 
de tiempo, el motor se agotará resultando en mal funcionamiento. 
La velocidad solo puede ser ajustada de 1 a 5. No intente forzarla a más de 5 o a 
menos de 1, ya que esto resultará en daños a la máquina.
Las máquinas equipadas con funciones electrónicas son más fáciles de operar de 
acuerdo a las siguientes características:
Control electrónico de velocidad constante para lograr un acabado delicado 
gracias al mantenimiento de la velocidad constante aún en un largo periodo de 
tiempo.
Función de arranque suave, para evitar el impacto de un arranque más violento. 

Disco de ajuste de velocidad

NUMERO RPM (Revoluciones por 
minuto) 

1 600 

2 800 

3 1300 

4 1800 

5 2000 
 

1- Gatillo de funcionamiento
2- Boton de bloqueo

1- Disco de ajuste de velocidad

Botón de Velocidad ALTA / BAJA
La velocidad de la máquina se puede cambiar instantáneamente mientras la máquina está en 
funcionamiento. 
Presione la posición “I” para velocidad más baja y presione la posición “II” para ajustar a otra 
velocidad. 
La velocidad de la máquina no se puede cambiar cuando está en la posición “I”, aunque usted 
mueva el disco de velocidad. Cuando quiera girar el disco de velocidad, asegúrese siempre que 
esté en la posición “II”.

MONTAJE Y PRECAUCIONES
Asegúrese SIEMPRE que la máquina esté apagada y desenchufada antes de iniciar cualquier 
operación . 

Instalación de la agarradera auxiliar y protector.
PRECAUCION
Asegúrese siempre de que la agarradera de costado esté instalada en forma segura antes de 
iniciar la operación. Instale el protector y luego atornille la agarradera auxiliar adecuadamente 
en la máquina.
La agarradera de costado y el protector pueden ser instalados en ambos lados de la máquina. 

Instalando y desinstalando la almohadilla de respaldo
Sostenga el eje con la llave para que no pueda girar.
Luego, atornille la almohadilla en el eje hasta el final.
(La almohadilla se puede utilizar para instalar la almohadilla de esponja opcional)
Para remover la almohadilla haga la misma operación en forma inversa. 

Instalando y desinstalando la almohadilla (Accesorio adicional)
Para instalar la almohadilla primero remueva todo tipo de suciedad y residuos de la almohadilla. 
Instale la almohadilla de esponja en la almohadilla. 

Instalando y desinstalando la funda de lana. 
Accesorio adicional.
Coloque la almohadilla de lana completamente sobre la superficie de goma, tire del hilo hasta 
ajustarlo. Anude los hilos y corte los excedentes. Para desinstalarlo, utilice el mismo proceso en 
forma inversa. 

1- Protector                                        
2- Agarradera auxiliar                   

1- Protector                                      
2- Agarradera auxiliar    

1.Almohadilla de repuesto                                        
2.Pivot                             
3.Llave inglesa 

1. Paño de esponja                              
2. Paño
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